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A népszámlálás és városunk.
Ssept. 8.

Nagy jelentőségű műveletet hajtat végre 
a mi ügybuzgó kereskedelmi minisztériomunk. 
A népszámlálást értjük, melyet minden tizedik 
év után szokás végrehajtani.

Sajno-y hazánkban ennek e nevezetes 
ténynek nem teljesen megbizható az eredmé
nye, a mennyiben úgy a munkálat eszközlői, 
mint a nép, hiányosan és hézakosan felel meg 
ebbeli szép kötelezettségének s Debrerzenrő! 
meg ép nyilvánvaló, hogy itt nagyon is sok szó 
fér a kimutathatók eredményéhez.

Hát ugyan ki hinné el, hogy Debreczen- 
ben hivatalosan még most sincs 60,000 lakos? 
Ezelőtt 40 évvel is úgy tanulták az iskolában, 
hogy ennyi van, de hivatalosan mégállapitva 
nincs.

Az idei népszámlálásnak lenne az a nagy • 
szerű feladata, hogy városunk lakói számát a 
lehető legmegközelitőleg megállapítsa.

Erre nézve már a miniszter oly részletes 
utasításokat adott ki és közölt a hatóságokkal, 
hogy csak a szigorú végrehajtást kell hajszálig 
menő pontossággal ellenőrizni és akkor meg 
lesz a kellő eredmény.

Tapasztalatból mondhatja e sorok irója, 
hogy olyan egyén is ajánlkozott, sőt alkalmazta
tott Is — bizonyára véletlenségbói, az össze
írásra, a ki alig tudott írni és a ki korlátolt tu
dása miatt a feladat megoldásának jellemét fel
fogni nem tudta.

Tehát utasításokkal jól ellátott ahhoz értő 
egyének alkalmazandók s a felülvizsgálók pe
dig csak is ilyenben jártasak legyenek. i

A nép pedig, mint a miniszter is kívánja,! 
ellátandó a kellő felvilágosítással, hogy tisztá-J 
ban legyen az összeírás nemes és nagy jelentő-' 
ségű ügyével. j

Rendesen azt képzeli a nép, hogy itt va

lami ujabb megterheltetés lappang, — adót 
akarnak kivetni a családtagok után s jól esik 
a lelkűknek egy-kettőt —  ha többet D em —  
eltitkolni.

A Jézus is akkor született, a mikor szü
lei a többiekkel össszeirásra jelentkeztek a 
bethlehemi népszámlálásnál. Tehát ez a művelet 

jmár kétezer éves s a húsz század sem volt 
jelég, hogy a nép rokonszenvezzék ezzel az 
intézméDynyel.
I Csak nem négy teljes hónap választ el 
bennünket az összeírástól, — mert ősi szokás 
szerint az évtized utolsó napja után veszi kez
detét, de azért ideje komolyan foglalkozni a 
miniszteri óhajtás szerint is a dologgal, hogy 
annak idejében gördülékenyen menjen le az 
ügy lebonyolítása.

Kétszeres erővel kell utánna nézni e 
munkálatnak városunkban, a mennyiben ne
künk nagy szükségünk van tudni, hogy hányán 
is vagyunk, mert eddigelé ebben és a hozzá tar
tozó dolgokban a lehető legnagyobb tájéko
zatlanságba vagyunk.

Nem nehéz a feladat, csak a kellő buzga
lom és az erély szükséges hozzá. (S.)

KARCZOLATOK.
— Innen, onnan, mindenünnen. —

P á r  nap óta valóságos bucsujárás helye let t  
váro&uok. Párosával,  tízesével lehet látni az utczá- 
kon imbolygó falusi gyerekeket,  kik édes, vagy 
nagy szüleik karjára csimpaszkodva bámulják a 
„sohasem látottakat."

Mi pedig látva a kis térdig csizmás, bokáig 
pantallós nebullókat,  önkénytelenül igy sóhaj 
tunk fe l :

— Istenem, miből is lesz a cserebogár.
*

Oroszországot kivéve egyetlen egy hatalom 
sem kívánkozik el Pekingből. Nem is csuda, mer t 
van-e pompábabb dolog katona embereknél annál :  
megszólni egy olyan várost, honnan minden férfi

elszállott s egyebet sem hagyott ott egy rakás szép 
asszonynál.

*
A vasúti állomáshoz vezető főúton tehát  el

készült a fővárosi utak mintájára készült próbaút.  
Nagyon czélszerü ut igaz, de mégsem Debreczenbe 
való.

A múlt  héten már bírálat alá is ve t t e  egyik  
p o l g á r t á r s u k  i l ye n fo rm á n :

— Ej, ej, hát micsoda dolog már ez ? — Hát 
nem Isten ellen való vétek, ennyi jóféle szilva
lekvárt rá pocsékolni erre a k ö v e z e t r e . . .  .V-

*

Furcsa állapotok uralkodnak a mi édes, ke d
ves fekete-sárga szomszédunknál, Ausztriában. 
Egyik csapat miniszter jön, a másik megy. Ha ez 
igy halad pár évig, Ausztria ezen a téren világ 
recordot  csinál, azaz minden második osztrák
— „ex kegyelmes U r “ lesz.

*
A lelencz ügy kérdése is alszik, szépen, csen

desen. ü g y  látszik, ezzel is úgy jártunk,  mint az 
Artézi kutunkkal,  — itt is beletört a fúró, annak 
rendje és módja szerint.

*

A magyar kormány vajmi keveset ad a Glas- 
kovvban kiütött  „pes t i s é re ,  bárha (ments Isten) 
hamar megtörténhetik,  hogy Glaskovv után jöhet  
P e s t  is .

*
Több helybeli lap mostanában egyebet sem 

csinál, mint egymást „ellenőrzi." Ezek szerint na
gyon könnyen megeshetik,  hogy újév után az ösz- 
szes helyi lapok „Debreczeni Ellenőr" czim alat t  
fognak megjelenni s azon kívül mindegyik kap ró
mai I. II .  III.  IV. megkülömböztető numerust.

Aztán majd olvashatjuk az ilyen féléket:
A római I l l -as laptársunk egyebet sem csi

nál mostanában, mint nyakra-fore üti a római II-ös 
l a p tá r s u n k a t . . .

— Milyen eredeti  is lesz ez!
*

Mint a fővárosi lapokból olvashatjuk, Mavin- 
kovits szerb miniszter a Draga királynő unokahugát  
veszi nőül.

— Ez már aztán biztos t á r c z a !
*

Tehát  katonáink is haza jöt tek a hosszú g y a - ( 
korlatról. i

— No lesz is kellendősége a „ti tokban fel
tálalt" vacsoráknak.

*

Csacsognak, fecsegnek magok között a kis 
csintalan dóczisták.

— Jaj,  már a nyárnak is vége van, — szóll 
az egyik, — már a gólyák is elmentek.

— Óh az nem tesz semmit, — szóll a másik, 
— jön helyette ujabb csapat 11-én (az első éves 

jogászokat  é r te t te  a kis hamis).
*

Róberts lord tehát biztosra veszi a burok le
verését s már hátas lovait is előre küldötte. Helye
tesse Buller fog lenni. Igv aztán lesz is módja 
Viktória királynőnek olvasgatni hős tábornokának 
emilyen t á v i r a t a i t :

„Szivemben teljes reménynyel jelenthetem 
Felségednek,  hogy merész reményem, mit még 
reményelnem sem volna s/abad, legközelebb a 
legfényesebben bevált remények egyike lesz",

reménytel jes hódolattal 
Buller, s. k. 

Fuvalom.

HÍREK.
— A zo n  t. e lő fizető in k et, k ik  e lő fiz e té 

se ik k e l h á tra lék b a n  v a n n a k , fe lk ér jü k , s z í
v esk ed je n e k  h átra lék b an  le v ő  ta rto zá su k a t  
m in éle lő b b  k ie g y e n líte n i.

— A polgármester jubileuma. Váro
sunk szeretet t  s köztiszteletben álló agg polgár
mestere,  a jövő október hó 11-én tartja polgár- 
mesterségének 25 éves jubileumát. Ezen alkalomból 
a városi tisztviselők egy igen értékes „Emlék 
album"-mal lepik meg az ősz polgármestert ,  mit 
fényes ünnepi aktus közben fognak átadni az ünne
peknek.

— Kinevezés. A földmivelésügyi magy. kir. 
miniszter Simonffy Imre kir. tanácsos polgármestert  
a Pallagon építendő magy. kir. gazdasági tanintézet  
építési bizottságának elnökévé nevezte ki.

— Boczkó Sámuel szabadságon. 
B o c z k ó  Sámuel érdemes rendőr-főkapitányunk, 
ki betegségéből ez idő szerint már teljesen felépült, 
rendes évi szabadságát e hó 10-én fogja megkez
deni s helyettessé V é g h Gyula tb. főkapitány 
lesz.

T A R C Z A .

J L S .

— A „ Debreczen-Nagy v.Értesitő" eredeti tárczája —  ̂

I r t a : ifj. Széli István. |
A kórház komor, szürke szioü falain megtör 

tek a lehaoyatló nap sugarai.  A sejtelmesen suttogó 
őszi széltől lassan, zajtalanul peregtek alá a sárgult 
kőrizs levelek s vastag rétegben vonták be a kór -1 
ház homok talajú udvarát  s a fehérre meszelt  fo
lyosók koczka köveit.

Olyau mély, borzalmat kettő csönd uralkodik i t t . ) 
A halvány arczu apáczak szótlanul sietnek el egy
más mellett. Csak úgy néha váltanak egy két szót 
s aztán ki-lli megyen a betegéhez. Sok a dolguk.1 
Nincs olyan nap, hogy nem hoznának be beteget.  
De ők végzik kötelességüket hiven, pontosan. Ügy 
sem élnek ők másnak, csak emberbarát i  szerete- 
tetöknek.  Figyelmes gonddal ápolják a nehéz kór
ban fekvőt, szó nélkül tűrik egyik másik beteg 
ideges gorombaságait  s a^tán milyen gyöngéd sza
vakkal beszélgetnek velők.

{ Most is van egy csendesen haldokló vén nő 
az egyik közös teremben,  kit úgy szedtek fel vala
hol az utcza kövezetén. Nem lehet több negyven 
évesnél, de a mértéktelen életmód hatvan évesnek 
tünteti  fel Nagy kék szemeiből már kialudt min
den fény s szinte ijjesztően mi r e d  rá az ágya előtt 
ülő fiatal apác/árii,  ki vigasztalni, a hitben erősí

t e n i  akarja a búcsúzét . .  .

J

A betegnek ajaka mosolyra nyiliik a biztató 
szavaktól, majd ideges gyorsasággal megragadja a 
nála sokkal fiatalabb apácza kezét s láztól pirosult 
orczával r e b e g i :

— I g e n , . . . é n  hiszem, . .  hiszem hogy fel
t á m a d u n k . . .

Ezen szavaknál a beteg areza újra a régi hal
vány let t  s mig kék szemében a hirelen eltört  
könycseppek csillognak, mintegy szavát folytatólag 
igy szóll gyönge, köhécselő hangon :

— Beszélni, beszélni akarok, könnyíteni a 
szivemen, hogy meghallhassak. N e m , . . . n e m  va
gyok elzülött, csak szerencsé t len . . .

— Beszéljen, én megfogom hallgatni — szólt 
az apácza a beteg felé nyújt a kezében lévő 
feszületet,  ki mohón lehelli reá csókjait.

—  Az éu atyám — szólt a beteg, szétmor
zsolva az arczára pergő könnyeket,  alig ösmert en
gem.-Két-három éves lehettem, mikor atyám hi r te
len eltűnt, ü g y  beszélték, mint későbben megtud
tam, — hogy eltulajdonítot ta 'a reá bízott pénzt s 
aztán megszökött.  É  les anyám bánkódó'f,  keser 
gett  utánna s lassan, lassan hervadt, mig nem egy 
tavaszi nap délutánján kivittük a temetőbe.

így Ettem én teljesen árva s Isten tudja, hogy 
nem haltam vón’-e meg éhen. ha a jószivii rokonok 
magokhoz nem vettek volna. Úgy nőttem fel egyik 
rokon család oltalma alatt., kikhez' talán nagyon is 
hálátlan voltam, bár szerettek és ápoltak, mintha 
tulajdon gyermekük lettem volna s nem volt olyan 
tettük, olyan lépésük, melyet nem a jóság és szere
tet  fénye ragyogott  volna be.

Alig voltam még tizenhét éves, mikor végze
tem egy fiatal emberrel  hozott össze. Rövid volt a 
találkozás, de az a pár  perez is sirigtartó nyomot 
hagyott hát ra mindkettőnk szivében. Megszerettük 
egymást nagyon, a fiatal romlatlan sziv első szerel
mével s reménykedve festegettük a boldog jövő ró
zsás képeit.

— Istenem, milyen nagyon is boldoggá tet t  
bennünket  az a tudat ,  hogy nemsokára egymáséi 
leszünk s végtelennek látszó szerelmünk daczára, 
mondhatni,  semmiért  hid^gültünk el egymástól, de 
csak rövid időre, addig, mikor késő volt minden, 
mikor már — el buktam, ő  siratott  engem, én si
rat tam őtet.

Aztán kerültük egymást  s szó nélkül halad
tunk el egymás mellett,  pedig az ő szemében is, 
pedig az enyémben is ott rejlett a sorvasztó vágyó
dás. az egymás iránt érzett  szeretet  szikrája. — De 
hiába. Késő volt minden.

— Milyen gyarló is az ember! Megondatlau, 
elhamarkodott  cselekedetével egész életét tönkre 
teszi s csak akkor ébred öntudatra,  mikor már a 
boldogság messze elszállt tői le így voltam én is, 
mert  bár éreztem, hogy nagyon kimondhatatlanul 
szeretem őt, mégis jobban esett szivemnek, ha a 
közönyöst mutathat tam előtte. Mondhatni bábnak 
tekintet tem őt s mikor egy semmi ok miatt elma
radt  házunktól, egyszerűen kaczogva tettem be 
utánna az ajtót.

— Eredj bohó ember, eredj, — kiáltottam 
utánna, úgy is vissza üz téged valami nem sokára s 
nz a valami nem lesz más, mint a szived.

De csalódtam nagyon. Ő nem jött  vissza 
többé soha, bár kerülő utakon számtalanszor tud
tomra adta, hogy csak egy levélkémbe kerül s ő a 
másik pillanatban már karjaim között lesz. De 
hogy ő kérjen bocsánatot, mikor ő lett  megsérve,— 
azt nem teheti.

Ezen teljesen fölháborodtam, pedig ekkor 
sírnom kellett volna, De ilyen a fiatal sziv. A he- 
lyett.hogy kiengeszteltem volna, sértő büszkeséggel 
hallani sem akartam róla mind addig, mígnem ő 
egy barátnőm lekötelezettje lett.

Ez már bántott.  Napokig nem jöttem ki a 
szobából, nem óhajtottam látni senkit s nem volt 
olyan halk nesz, mi idegeimet nem sértet te  volna. 
Meghasonlottam magammal. E közben mindinkább 
közeledett  az a nap, az ő egybekelésük napja. Ujja- 
imon számolga t tam minden órát, minden perczet  s 
minél inkább tel tek a napok, annál inkább erősbö- 
dött  szivemben egy titkos érzés, mely egyre sarkalt ,  
egyre űzött, mi szüntelenül azt susogta fülembe: 
„Ki a nagy világba0 . .  .

Ki is mentem, elis vegyültem az élet zagyva 
tömegében s a szemkápráztató sok múlandóság 
megfosztott a józan eszemtől. Rá sem gondolva a 
multra, éltem fiatalságomat. Hiszen elvoltam szánva 
végleg. Úgy is tudtam, hogy azé, kihez szivem von, 
úgysem lehetek soha.

— Miért hát elvonultan élni? kérdeztem ön
magámtól, — mikor úgy is rövid a tavasz s hosszú 
a t é l . . .

Elindultam azon az utón, melyről olyan nehe
zen letérni ; azon az utón találkoztam ő véle utol-

Kardos íászló nagykereskedése a legelőnyösebb bevásárlási forrás, 70 év óta osztja Debreczen város és nagy 
vidéke lakosainak a legmegbizhatóbb tiszta len és pamut vásznakat, Csikósvásznat, havasi gyolcsot, 
derékaljat, ágyteritőt, paplant és számtalan értékes és szép ágyszöveteket, nyári és téli mosó ruhá
nak valókat, szőnyegeket 3 6 — 50
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* Hirdetmény. D e b r e c e n  sz. kir .  város 
ház ipénztá rának  s a ház ipénztár  ál tal  kezel t  a l a 
poknak 1901. évre szóló köl tsége lői rányza ta  egybe- 
á l í i t t atot t  s a f. 1900. év szep te mb er  hó 4-ik 
napjától  kezdődőleg 15 napra a város számvevői  
h iva ta l áná l  (városház,  1. em. 11. aj tó)  közszemlére 
ki t éte t et t .  Erről  a város adózó lakossága oly fel hi - 
vásssl é r t e s i t t e t i k ,  miszer int  a köl tségve tés t  a j e l 
ze t t  helyen,  a k i t e t t  határ időig a hivatalos órák 
al a t t  íd. e. 0 12., d. u. 3 - G.) meg tek in the t i  s
hogy ar ra  — az 188G. X X I  t -ez. 17. §-a é r t e l m é 
ben — egyes adózók ész revé teleke t  t e he t ne k  s ezen 
észrevételeket ,  a f. évi szep tember  hó 27-ik napján 
t a r t andó  rendes  közgyűlést  megelőzőleg 5 nappal  
a városi Tanácshoz beadha t ják.  Kel t  Debreczen 
1900. évi augusz tus  hó 31-én.  A városi tanács,

— Bebreczeni küldöttség a minisz
ternél. A Debreczenben  felál l í tandó sertéskivi tel i  
te lep l é tes í tése ügyében —  Vecsey Imre  tb. fő
jegyző vezetése mel le t t ,  küldöt t ség j á r t  a földmive- 
lésügyi mini sztér iumban.  — A küldöt t ség Les- 
t ányszky Sándor  mini szter i  tanácsost  k e r e s t e  fel. 
Tá jékozás t  ké r t ek a te lep felállí tása ügyében,  hogy 
milyen fel t é t e leke t  szab a min i sz ter  á l l a t t enyész
tésügyi és kiviteli  t ekinte tben,  mennyi  be fek teté s re  
van szükségünk egy ilyen telep l étes í tésénél ,  milyen 
anyagi t ámoga tásban  részesí t i  a mini szter  s milyen 
kedve zményeke t  biztosit .  A mini szter i  tanácsos l e 
kötelező szívességgel fogadta a küldö t t sége t  s ö rö
mét  fejezte ki, hogy Debreczenben ezzel a tervvel  
már  oly komolyan foglalkoznak.  Biztosí t ja a kü l 
döt tséget ,  hogy a miniszter  a legnagyobb kedvez
ményben fogja r észesí teni  a t e lepe t  az anyagi  t á 
mogatás ,  azt  nem tudja még. Majd azt  a k i je l en tés t  
te t te ,  hogy a mini sztér ium gondoskodni  fog arról,  
hogy a köl tségve tés t  s a te rveke t  megkapják.

—  Esküvő. A helybeli  ügyvédi karnak 
egyik t e he t s éges  fiatal tagja : dr. H e g e d ű s  Jenő  
e hó 16-an délután 5 órakor  eszküszik örök hű sé 
get  a Deák Ferencz-utczai  izr. t emplomban,  L u 
k á c s  I lonának,  L u k á c s  Ármin bájos leányának.

* Márkus Jenő „Dreher sörcsarnokábanu 
naponta választékos zóna reggeli különlegességek,  
vasárnap este katona zene hangverseny szabad b e 
menettel.  Kedden Rácz Károly szem élyes vezetésével  
hangverseny. Pénteken nagy hal-estély Magyari  
Testvérek zenekara mellett Korona sör a Iá Pilseni  
folyton csapolva. 8 —30

—  Értesítés. A helybeli  iparos tanoncz-  
i skolába a bei ra tás  és tan í t ás  e hó 6-án — csü tö r 
tökön es te  vet te kezdetét .  Fe l h iv a t na k  a tanoncz-  
t ar tó  iparos  urak,  hogy t anulóikat  a j e l ze t t  időtől 
kezdve úgy a bei ratkozás,  mint  a r endes  taní tás i  
ó rákra  múlha ta t l anul  bocsásssák el. A bei ratkozás 
czéljából j e l entkező  tanulók e hó 10 és 11 -ik n a p 
j án esti  6 órától  8-ig a Csapó-utczai  iparos tanoncz 
iskolánál  (Barcsai-ház)  az igazgatói  i rodában,  —  a 
múl t  tanévben jár t  tanulók osztály t aní tó juk előt t  
kö te lesek  jelentkezni .  Debreczen,  1900. szep t em ber  
hó 5-én.  Az igazgatóság.

— Kerékpárverseny. Ma délután  a pol
gár i  ke rékpáros-egylet  ál tal  r endezendő kerékpár -  
ver seny igen szépnek Ígérkezik,  a mennyiben e z e n 1 
versenyen több hí rneves ver senyző vészén részt,  
u. m. Bihari József ,  Vadas Hugó,  Herczeg Béla,  
Lővy Arthur ,  Wugend Dezső s P a p p  Fereucz,  ki 
már  Debreczenben is e lnyer te  az őt megil lető el 
ismerést .

—  Eljegyzés. Özv. G r ü n f e l d  Ja k ab n é  
kedves  és szép leányá t  Rózát ,  e l jegyezte  K á h á n  
Vilmos Máramaros-Sz iget rő l .

jára.  Mikor tekintete reám esett,  szinte ijjedten 
ragadta meg kezemet.

— Az Isten szerelméért ,— kérdezte ő,— ki és 
mi let t  magából Eliz.

Nem tud tam szólni,  védeni  magamat .  Úgy 
néz tünk  egymás szemébe szótlanul,  mintha csak 
tud tuk  volna, hogy utólszor  lá t juk egymást .

Ő törte mtg a csendet, lemondó, fájó, tompa 
hangon.

— Eliz, — szült mellére csüggesztett  fejjel, 
én már évek óta keresem magát. Egyedüli vágyam 
az volt, hogy ha megtalálom és hogy ha még nem 
késő, boldoggá tegyem. Hiába, én szeret tem és 
szeretem magát Eliz nagyon. Híres/ te l t  házassá
gom, az félben maradt, mert meggyőződtem róla, hogy 
én mást szeretni nem tudok! Boldogtalanná tenni 
pedig egy másik leányt nem akartam. Kerestem t e 
hát magát Eliz s oly sok keresés után megtaláltam. 
Más ember talán örülne ennek a találkozásnak, 
mig nekem nem tagadom, ~ ez a legszomorubb 
óra életemben.

— Óh bár soha nem találtam volna meg, 
soha, soha, mint igy lejtőre jutva, festett  arczczal.

Erős volt e vád, de igaz. Lesütöt t  szemmel 
hallgattam azt a régi hangot, mi valamikor halk 
suttogássá válva, örömteli, boldog jövőt igért.

Nem volt erőm szeme közé nézni annak a 
férfinak, kinek szerelmével azelőtt pár évvel szinte 
játszottam.

Úgy váltunk el kézszoritás, köszönés nélkül. 
Ő ment balra, én jobbra. Nem tagadom, pár napig 
erős volt bennem az akarat,  hogy viszza térek a 
t isztesség útjára,  de nem sokára azt kellett  t apasz

DEBRECZEN-:

* Az Ernke gyújtók jövedelme. E gy
csinos gr fikai táblázatot kaptunk, rikitó vörös szűn
nél ábrázolja az Emke-gyujtók fogyasztásának em el
k edését  hónapról-hónapra. Derék munkát végzett  ez 
a kis gyújtó, kiszorította a sok külföldi gyújtót és az 
Ernke szép és hazafias czéljaira 5160*35 koronát j ö 
vedelmezett. 11a meggondoljuk, hogy a jövedelem  a 
közjó számára tulajdonképen senkinek sem került á l
dozatba és avval szaporítható, hogy mindenki az ő 
krajezárjáért m a g y a r  gyújtót követel o s z t r á k  
helyett, akkor bámulnunk kell , hogy még mindig 
annyian csupa közönyből a mindenféle osztrák gyúj
tót fogyasztják.

Leégett árvaház. Nyí regyházán — 
mint  levelezőnk távi ratozza -  az ávaház vasárnap 
délben kigyuladt .  A veszedelem oly gyorsan ha r a 
pódzot t  tovább,  hogy csakhamar  az egész épület  
lángokban állott.  A veszedelem hire gyorsan el e r 
j edt  a városban,  mindenfelé óriási  r i ada lma t  kel tve 
Mindenfelől  s ie t tek az emberek,  hogy a mentésben 
segédkezzenek .  Bent az égő épü le tben ezalat t  le
í rha tat lan  volt a r émület .  Az á rvagyermekek  k é t 
ségbeeset tel)  jajgatva,  s ikol tozva íutká roztak  ide- 
oda,  tőben ; r émület től  e szméle tüket  elvesz te t ték 
Nagynehezen aztán k imen te t t ék  őket  és a szomszé
dos házakban helyezték el. A helyszínen megjelent  
a főispán és a polgá rmes te r  is és személyesen gon
doskodtak a halaira r émül t  apróságok me nedék
helyéről.  A tüzet  késő es te lokal izál ták,  akkor  
azonban az épület  java része  már  a lángoknak eset t  
martalékul .

— D iszlövészet A polgári lövész t á rsula t  
szokásos évi diszlövészetét  f. hó 8. és 9-én,  azaz 
ma és holnap ta rt j a  meg úgy a szeg-, mint  a mély- 
lövésre 8 - 8  diszitet tdíj  van ki tűzve,  a mely d i j a 
kon felül ez alkalommal még egy íőlövészmester i  
t iszte letdí j  is van kitűzve,  melyre a lövés külön 
czégtáblán tör ténik s a dijat  az nyeri el, ki 20 lö
vésből a legtöbb köregységet  csinálja.  A lövészet 
mind két  nap délelőt t  és délután folyik. —  Külön 
meghívók nem bocsát t atván ki, úgy a tá rsu la t i  t a 
gok, mint  az érdeklődök ez utón é r t e s i t t e tnek ,  
megjegyeztetvén,  hogy ezen d iszlövészeten vendé
gek is szívesen lát ta tnak.  — Az elnökség.

— A megszokott panasz. így sz ep te m 
ber  elején mi volna más, n int nz, hogy szükek az 
iskolák.  F őké p  az elemi iskolák azok,  a melyeknek 
l egtöbbje a képtelenségig túl népes.  Van osztály, 
melyben a növendékek száma  meghaladja  a 120-at!  
I lyen esetben nemsok e redményt  várhatni  a legjobb 
taní tótól  sem. Kevés az iskola,  a mit igen sokszor  
hangsúlyoztunk mi s a város kijelenti ,  hogy többe t  
nem használhat  fel er re a czélra, mint  a mennyi az 
alapból rendelkezésé re  áll. Vá lasznak ,  válasz ez, 
de sa jnosnak is — sajnos.

— Pótadó mentes vármegye. Igen 
kevés vármegyéje lehet  szép Magyaror szágunknak  
olyan, mint  Hajdú,  hol ugyanis — kedves  megelé
gedésünkre.  egy fillér pótadó sincs. S mindezt  a 
f igyelemmel beosztot t  köl tekezés idézi elő, melyben 
első sorban is vármegyénk  ügybuzgó számvevőjét ,  
B u d a  h á z  y Ödönt  illeti meg a dicséret .

— A debreczeni m entöegyesület 
ügye. A helyett ,  hogy előbbre menne,  bóunpról-  
hónapra hát rább  kerül.  Megint  a jog- és pénzügyi 
b izot tság foglalkozott  a men tés  ügyével  Szabó J ó 
zsef  főszámvevő pár to ló  j e l entése  alapján.  Csakhogy 
a b izo t t ság  végeredményében et től  e l térő ha tá roza 
tot  hozot t .  Kimondta,  hogy a város,  min t  erkölcsi  
t e s tü le t ,  nincs abban a helyzetben,  hogy a m e n tő 
egyesüle te t  maga ál l í thassa fel s annak szervezését

talnom, hogy nem vagyok egyébb egy hitvány por
szemnél, melyet a sors könnyedén vet ide, oda.

; Újra a régi lettem. Már véremben volt a le- 
dérség csirája s akaratom ellenére vágytam a fény 
után s talán ki is kaczagtam az olyan nőt, ki napot 
éjjé téve munkálkodott a mindennapiért .

Könnyelmű voltam szerfelett. Szépségemmel, 
furfanggal magamhoz hálóztam azt, kit akartam s 
mondhatni bábnak néztem a férfit s ha arc/.om néha 
elborult, akkor biztosan ő juto t t  eszembe, az a 
régi. .

Hiába, nem voltam képes kitörölni szivemből 
a múlt emlékeit s minél inkább tel tek a napok, 
annál inkább vágyódtam utánna. De már akkor 
minden késő volt. Én ismertem őt nagyon jól, tud
tam, hogy nem haragudott  reám, hanem inkább 
sajnált, szeretett ,  minden remény nélkül. Sírig tartó 
akadály volt szivünk között :  az én indokolatlan 
gyermekes gőgöm,tmajd: bukásom.

— És milyen a szív? Én, kiért nem egv-két 
heves vérü fiatal ember dobta el az életet, én ki 
örökre lemondtam arról,  hogy valaha szeressek, én 
szerelmes lettem őrülten, ki nem mondhatóan.

A sors utamba hozott egy másikat,  kinek 
arcz vonása, kinek hangja, t ekintete olyan volt, 
mint az övé. Mint akarat  nélküli gyermek hullottam 
ölébe e másiknak, s minden elrepült  perez után 
erősebb lett bennem a hit, hogy életem akkor ért  
forduló pontjához. Éreztem tisztár, világosan, hogy 
az a szerelem vagy boldogságot nyújt, vagy az 
ellenkezőjével sújt.

Az utóbbi tel jesedett  be. Csalódtam. Nem 
volt egyébb esküje a puszta szónál s könnyet hűl-
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tisztán a társadalom feladatának tekinti.  Addig 
pedig, mig az Annós-féle higyatékából e czélra 
jut ta tot t  összeg a város kezében nii cs, nem is al
kalomszerű ennek az ügynek a tárgyalása. Megol
dásról pedig csak a jótékony hagyomány rendzése 
után lehet szó.

—  Elgázolta a vonat. Molnár  Mihály 
30 éves napszám ist a szombaton délután bejövő 
nagy-létai  vonat  darabokra  tépte.  Fejé t ,  kezeit ,  
lábait  külön-külöu szedték össze s hozták a k ó r 
házba,  ahonnan hozzátar tozói  vasárnap délután  t e 
me tték el. Nem tudni,  vajon szánt  sz án dé kk á1, vagy 
csak vélet lenül kerü l t - e  a vonat kerekei  alá.

— Húsz éves találkozó. A debreczeni  
kollégiumi tüzó l tó ta r saságnak ,  mely évszázadokig 
szolgál ta umánu s czél já t  s húsz évvel ezelő t t  osz
lott  föl, még életben levő tagjai  október  7-én D e b 
reczenben ta l álkozást  r endednek.  Délelőt t  a nagy

te m p lo m b a n  is t en i i i sz t el e t  lesz,  amikor  a tűzoltó-  
t ársaság volt, elnöke,  Bögös Lajos fog prédikálni .  
Ezután közgu' í lés lesz, a debreczeni  főiskola t e r 
mében.  EH ss Lajos theologiai  akadémiai  tanár  
fölkéri a volt t agaka t ,  hogy l akásuka t  vele D e b r e 
czenben,  Darabos-utcza  38. számú lakásán tudassák

— A görög katholikusok temploma 
és iskolája. A debreczeni görög kaatholikusok 
e g y h á z k ö z s é g ü k  megalakítása alkalmával kérték a 
várost, hogy részükre templom és iskola építésre 
telket adományozzon. A város a Bárány csapszéket  
jelölte ki számukra. A görög katholikus hivek most 
újra a városhoz fordultak, kérve, hogy az előbbi 
helyet a Szappanos utczában levő kissebb városi 
telket adományozza templom és iskola c/éljaira. A 
jog és pénzügyi bizottság úgy találja, hogy a kért  
telek templom és iskola czéljaira kicsiny és más 
alkalmasabb helyet kellene erre kijelölni. E  végből 
azt javasolja, hogy szólittassék fel a mérnöki hiva
tal a város belterületén alkalmas olyan üres telek 
megjelölésére, amely a görög kath. templom és is 
kóla czéljaira a legalkalmasabb lenne.

— A burok szabadsága a sir szélén  
Ma holnap oda lesz a búr szabadság. Vérében folyt 
meg a hatalmas angol sereggel rendelkező Roberts 
lord egy maroknyi, oroszlán bátorsággal haiczoló 
népet s még jóformán be sincs fejezve az átkos mü, 
már is formáliasan Transzvállt  is angol fenhatóság 
alá tartozó gyarmatnak nyilvánította ki. Nem ta 
gadjuk, a búr uemzet már hasonlít  a vizbefulóhoz. 
Utolsó csöpp erejét szedi össze, hogy felvegye a 
külömböző irányból előtörtető angol hadsereggel  
a harezot, az utolsó küzdelmet a végkimerülésig. 
És Bulier már ott van túl a krokodilus folyón s 
már is kidobta a keztyüt  a lidenburgi hegyek közé 
menekült  buroknak, hogy kezet fogva í tóbertsel  s 
többi kartársával,  sirba rántsa egy szabadságáért  
élni-halni ludó nemzet legdrágább kincsét.

— Ahol Petőfi boldog" volt. Petőfi 
Sándor életének rövid, de szép szaka tellett  le a 
regényes fekvésű erdődi várban, ámde minda mai 
napig ez ósdi várépületen semmi sem hirdeti,  amit 
a költő énekelt r ó l a :

„Elhunyt vitézek sirja az a vár
S élő szerelmem bölcseje a kert ."

Sűrűbben is csak kevés idő óta keresték fel 
a várat, amióta megnyílt a szatmár  — erdődi va
sút. Az idei nyáron valóságos, turista-központtá 
lett az erdődi vár, elannyira, hogy a vasút igazga
tósága elhatározta,  hogy naponkint küiönvonatot 
fog oda járatni.  A szatmári polgárság körében moz
galom indult meg, hogy e történelmi nevetességü 
helyet emléktáblával jelöljék meg. Sza tmár város,

latva gondoltam a végire, ki igaz, nyílt szivű volt 
hozzám mindenkor.

Nem is fűzte szivemet semmi a másodikhoz, 
csak egye.dül kicsi gyermekem, kit efválásunk után 
mondhatni erőszakkal szakítottak le kebelemről.  
Hiába kértem, könyörögtem, hiába já r tam az ille
tékes hatósághoz, térden csúszva, ot t  is csak azt 
visszhangoztatták: Sötét  a múltja, veszélyeztetve 
van a gyermek erkölcsi érzülete.

Pedig az írás azt mondja: „Többet  ér egy 
megtért  bűnös száz jónál." En sem voltam rossz 
aztán egy perczig sem Ő érte éltem, ö volt minden 
gondolatomban s milyen örömmel tapasztal tam h i r 
telen változásomat. Csuda-e aztán, mikor reám 
nézve már minden elveszett, — hogy újra a régi 
útra tévedtem. Mint egy világtalan, úgy bolyongtam 
a kétes ösvényeken, siratva a régit, mitsem törődve 
a jelennel. Úgy róttam le egyik napot a másik urán, 
majd az érzékenységet hideg közöny váltotta fel. 
I t t  végződött az ut. Vissza nem fordulhattam, mert 
a fiatalságot soha vissza nem lehet adni, tovább 
sem haladhattam, mer t már elérkeztem ahoz a 
ponthoz, mikor a sziv annyira fásult, annyira tul- 
zaklatott  volt, hogy nem érdekelte semmi szép, 
semmi rossz.

Az azután jö\ő napok már számba sem jöhe t 
nek. Rongyos Et tem,  tagjaim reszkettek,  nic/omról 
lerítt  a nyomor, bánat s úgy andalogtam az embe
rek között, mint egy halvány arn\ék.  S^nki sem 
ösmert reám s mikor az éhségtől eszméletlenül 
roskadtam össze az utcza hideg kövezetén, azt 
mondták reám, hogy ; Részeg a szereucsétlen.

Eddig az én múltam. Szomorú múlt igaz, de

legközelebbi ülésén ez ügyben indítványt fognak 
benyújtani. Az emléktábla felavató ünnepére meg
hívják majd a Petőfi-Tarsaság elnökségét és számos 
irodalmi és művészeti ki tűnőséget,  valamint « saj
tót. Szóval rajta lesznek, hogy egy megillető emlék
művel örökítsék meg azt a helyet, hol halhatatlan 
költőnk oly szép szívnek, léleknek jól e ső  költe
ményt irott.

* Hetet egy  ütésre, úgy volt irva a viróz 
szabó testszoritóján , mint bámulatos cselekvése és 
m iért? m ert egy  ü téssel hét nyalakodó legyet a gyon 
ütött, Úgy látszik , hogy  eme hős idejében is már ezen  
léiekvesztő nagy m ennyiségben  létezett. Most is be
bizonyíthatná egy  olyan  szabó a müvét. A konyhában  
és pinezében nagy bajt csinál ezen kis csikorgó ro
var a házi asszonynak. A  m ostani m eleg nyári időben  
alig lehet védeni az éte lek et a legyek tő l. Sőt gyakran  
m egpióbál az ember ráütni, hogyha egy  ilyen hus- 
roníó a sonkán ü lv de ez m égsem  haszn á l; a légy  
m egm enti m agát és a harag annál nagyobb , hogy ha 
még egy darab edény is ez alkalommal eltörik . M ind
ezen gondot és haragot m egspórolja m agának az 
okos háziasszony, hogyha egy kevés, r Z acherlint“ 
a mi minden füszerkereskedésben kapható, —  k ip o 
roz ; akkor nem tartózkodik egy légy sem az ótszo- 
bában és az abban levő lég y  már egy pillanatban  
megvan ölve a „Zacherlin" által. , Zacherlin", k é t
ségtelen  a leghasználatosabb és legczélszerübb a 
konyha és étszoba  részére és sem m iféle Yitéz szabó  
által m eg nem pótolható .

*  Fertőző betegségek ellen, m elyek  
leginkább az egészségtelen  ivóvíz által terjesztetnek  
biztos óvszer a tiszta egészséges ásványviz. Felhívjuk  
tehát szives figyelm ét a „Kristály" Szt.-Lukáesfürdő  
hegyiforrás hirdetésére. —  Kapható D eb reczen b en : 
Geréby FülÖp utódai, Csanak József, K ornhoffer J ó 
zsef, Riekl József Zelmos, C zeglédy Józsefn é, Szabó  
Zsigmond, K oncsek Géza, Hirsch Ferencz, F é le g y 
házi János, G öczey István, Tóth K álm án, R oth An
tal, Mayer József, L eidenfrost Gy., B ékés Emil, Bán  
László, Y áray János és Yáray J ó zse f jó i fe lszerelt 
fűszer, csem ege és ásványviz kereskedésében.

* A rósz időjárás sok épület hom lokza
tában kárt tett, felhívjuk az érdeklődők figyelm ét az 
általános jó  h írnevű K ronsteiner Károly B écs., Haup- 
tstrasse 120 szám alatti E lső cs. és kir. osztr. raagy. 
kir. szab. H om lokzat-festék  gyárra. M ely ezégnek sza 
badalm azott vízm entes H om lokzat festék ei a H áz- és 
Ingatlan tu lajdonosait azon helyzetbe ju tta tják , hogy  
épületeiket olcsón , tartósan és csinosan az olaj fe s
tékhez hasonló festékk el elláthatják.

*  T iszteiét az érdemnek ! Wilhelqp F e 
rencz urnák, gyógyszerész  N eukirchenbén, B écs m el
lett, 1897 . augusztus 1 1-ről A ltonából a következőket 
irják: Már 70 éves vagyok és 10 óv óta  izü leti csűz 
és aranyér daganatokban szenvedtem  és nem tudtam  
seg ítséget ta lá ln i. Csupán a W ilhelm -féle  „K öszvóny- 
és csúz ellen i vériisztitó  tea" szabadított m eg három  
hót alatt szenvedéseim től. K öszönetét mondok tehát 
önnek m eg a grófnónak, kinek figyelm eztetésére az 
újságban olvastam , teljes tiszte lette l: Ackerm an K e- 
resztély m agánzó. A ltona, Ham burg m ellett R eichen- 
strasse 6. —  K apható Debreczenben T ó t h  B é l a  
gyógyszertárában.

* Richard-forrás. A Herczeg Metíer-  
nich-féle Ricbard-forrás egyike a legkitűnőbb á s 
ványvizeknek. Kellemes szénsavas viz ez, minden 
utóiz nélkül. Kapható gyógyszertárakban, fűszer- 
kereskedésekben és vendéglőben.

Kiadótulajdonos: Ziohorman Herman.

ez volt a végzetem. Némelyik emberhez a tulságig 
szeszélyes a sors, mig a másikat  ölébe véve, r i n 
gatja. Most már nem fáj semmi, csak egyedül itt, i t t  
a szivem közepén érzek valami különöst. Úgy s a 
jog, mintha tűvel sé r tenék , . . mintha é reztem 
volna ezt a gyönge fájdalmat már valamikor régen, 
mikor ő vele találkoztam az utczán s úgy mehtünk 
el egymás mellett  szó nélkül, pedig az én szemem
ben is, pedig az övében is ott rej let t  a sorvasztó 
vágyódás, az egymás iránt érzet t  szeretet  sziki áj a.

I t t  a beteg nő tekintete a falon függő fekete 
táblára esett, mely oda volt akasztva az ágya fölé, 
majd megragadva a Hátai apácza kezét lázas, nyug
hatatlan hangon kérdez te :

— Mi az ott, micsoda szám az ?
— Csilapodjon, — szólt nyugtatólag az apá- 

cza, hiszen az egy egyszerű s /ám,  az ágyát  
jelöli meg.

A betegnö arcza erre némileg nyugodt lett, 
de révedező tekintete úgy oda tapadt  arra & 13-as 
számra. Nézte,  hosszan, merev tekintet tel  s mikor 
a fiatal apácza perczek múlva figyelmesebben mag- 
uézte a merengni látszó beteget, akkor vette észre, 
hogy az már halott.

Erre aztán az apácza szó nélkül felkelt s halk 
imát rebegve tet te  oda az ágya elé a feketére fej
tet t  spanyol falat. A több i  betegek pedig félig fel
ülve, félig felkelve tek in tge t tek  a 13-as ágy felé, 
honnan nem hallatszott  többé a pihegésszerü zi
hált lélegzetvétel. Csöndes volt ott  minden s csak a 
spanyol fal fájábau dolgozó s?u perczegése hal lat 
szott, mintegy t i temszerüen. . .  . .



D EBRüuz^ in -NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 3

N Y I L T T E R .

£ 2 írt 40  krtől
feljebb —  4 m éter!  postából' és  vámmentesen szál 

iitva!Minták postafordultával küldetnek; nemkü

lönben fekete, feliéi' és színes „Henneberg selyem" 

45 krtól 14 f i t  65 kvig.
HENNEBERG G. (cs. és kir. udvari szállító) 

Zürichben.

H a biztosak akarunk lenni, 
hogy jó és tiszta C hocoládét 
kapjunk, úgy kérji'ink

fi

Suchard Chocoládét,
mi régen jónak bizon}7ult s leg
jobb hirnek örvend. Védjegyre 
gondosan figyelni. A tiszta előál
lítás biztosítva s az egész világon 
kedvelt és mindenütt kapható.

Védjegy

nxxxxxxxxxxxxxxxxx

Szölöföld vétel S ' «rSÍSÓ°;
immunis homokon, mintegy 33 holdnyi t e 
rületű föld vételre társakat  keresek. Elője
gyezhetni  félholdanként is. Szóbeli, vagy 
Írásbeli részletes felvilágosítással szívesen 
szolgál : Cs I Pacsirta-utcza 49. sz.

2— 3 (157)
m a n x r x x x x r r x x x x x x x x j ^ ^

Vesebajoknál, 
a h ó l y  ag b á n t a l m a i n á l  

és köszvénynél, 
az em észtési és lé leg zés i 

szervek hurutainál,
a L iitliion-forrás

k i tű n ő  s ik e r r e l  h a s z n á l a t i k .  E f o r r á s  kiváló t u l a j d o n s á g a i ;

H úgyhajtó hatású. 
Vasm entes. Kellem es izü.

Könnyen em észthető.
i l s ö  r a n g ú  g y ó g y  viz es d i a e t e t i k u s  i ta l .  
Sz ám os  o rvosi  t e k in té lyek  által különösen 
oly eg yé nek ne k  a ján lva ,  a kik ülő é l e t 
módjuk  íolytán a i a n y e r e s  b á n t á l -  
i n a k b a n ,  l i a s i  p o z s g a ,  m á j -  és v e s e  
i z g a t á s i  t ü n e m é n y e k b e n  vagy h ú g y -  
s a v a s  v e s e l i o m o k  és v e s e k ö v e k  

ké pz ő d és éb en  szenvednek .

K apha tó  á sv á ny v iz ke reske dé se kb en  é s  g y ó g y s z e r t á r a k b a n .
A Sa/vator-forrás igazgatósága Eper/esen.

i

PT Uj férfi szabó-üzlet.
Tisztelettel van szerencsém a nagyérdemű közönségnek becses tudomására 

hozni, miszerint a

Gróf Degenfeld-tér 9-dik sz. házban
(Dobsorné ház) a mai kornak teljesen megfelelő

magyar férfi kész ruha Üzletet
nyitottam, hol nemcsak: saját üzletemben készített kész ruhákból nagy raktárt 
tartok, hanem megrendelésre a készletben levő szövetekből mérték után is 
leg izlésesebben  készítek a legillendőbb árak mellett.

Tíz évi tapasztalatom, mely idő alatt mint önálló üzlet-vezető özv. Kovács 
Józsefné úrnőnél működtem, elegendő biztosítékot nyújt pontos és előzékeny 
eljárásomról.

A nagyérdemű közönség szives pártfogását kérve,
tisztelettel vagyok

(iáé) ZETrick: _A_ntal-2—3

I I

Nem

papír-tölcsérekben!

8—? (140)

Kizárólag valódi üvegekben!
E z  e l

valódi, felülmúlhatatlan, gyökeres segítő szer mindenféle ólösdi férogellen Karlsruhe : Reich 
Fried, Heidelsheim: Eberhare Wllh. Durmersheim; Haltz Aug Műhlburg : Holzwarth 
Gr. — Debreczeuben : Csanak József, Csicsó Lajos, Czeglódi Józsefné, Deutsch Albert, 
Deutsoh Lajos, Fólegyházi János, Francsics és Jóna, Fritsch Károly, Ganofszky Lajos, 
Geróby ÖÜlöp, Havas József, Hirsch Miklós, Jánossy Béla, Klein Bernáth, Kohn Testvérek. 
Kohn Lajos, Kontsek Géza, Kovács Mihály, Kun József, Leidenfrost Gy. Lusztig K. Mayer 
József, Parti Ferencz, Rickl J. Antal, Ifj. Rózsa Lajos, Rosenfeld R. Rosenthal Dániel, Róth 
Antal, Dr. Rothschnek V. Emil, Szabó Zsigmond, Szent-Királyi Tivadar, Tórey József, Tóth
Kálmán, Vorray János, Békés Emil. BerettyÓ-Ujfalu: Ifj. Weiszberger Ignácz, Karakas és 
Társa. Er-Mihályfalva: Gross Herman, Lévay Vincze, Pollák Móritz, H.-Böszörmény:

111

Géméinbech József.

J L _  j a * v  í ü  •

A Tóth Kálmán csődtön egéhez tartozó kályhagyári minták, forrná!-, majolika 
készítéshez szükséges kellékek, anyagok, u. m. gypsz s 3 k okot sóban 40 liter marólúg stb., 
összesen 5 2 1 5  frt 80 krban felvett leltári becsértékben, — a csődválasztmánynak 1 9 0 0  au g .  
28-án kelt határozata értelmében —  1900 szeptember 20-án d. u. 3 órakor, 
Debreezenben, a volt k á l y h a g y á r  raktárában (a bóldogfalvai kert elején, a 
pályaudvar háta megett) kezdetét veendő nyilvános árverésen, a legtöbbet ígérőnek, bármily 
áron eladatni fognak.

Debreczen, 1900 szeptember 4.

1 - 1 <159> Tömeggondnok.

porezellán-, üveg-, 
lámapa.- és k on yh ab eren d ezés n a g y  rakitáira

D E B R E C Z E N B E N .
ÜZLETH ELY ISÉG: FŐPIACZ, KOSSÜTH-UTCZA SARKÁN.

Van Bzerencsém úgy a helybeli, mint a vidéki nag y érd em ű  k ö z ö n s é g  

becses tudomására juttatni, h ogy  az idény beáltával d u ^ a i l  Ö s s z e á l l í t o t t  
lé L io a p a  r a k t á r t  r e n d e z t e m  be

Tartok raktáron minden jóhirnevű és gyártmányú

álló és függő lámpákat
a ieg jo b b  égőkkel egész gyári áron, úgymint Dittülár-féle nap, komet- 
ten, bahll, dupla és 3 0 — 40 gyertya lángu llieteor-úgökkcl, melyekkel 
eladás előtt mindig kipróbálva szolgálok.

Tartok raktáron igen finom szÖ ósü kanóczokat, lánipaoliókat, 
lámpaüveg keféket, petróleum kannákat s minden egyes lámpa részeket.

Ajánlom továbbá gazdagon berendezett raktáramat, u. m . :

ét-, thea-, káYé-, mocca-, mosdó- és ihregkészleteimet
franczia, angol s több hazai kivitelben igen jutányos áron.

Berndorfi evőeszközöket, dísztárgyakat, úgy chinaezüst, mint alpaecában 
árjegyzék szerint, továbbá csont- ős fanyelű asztali és dessert késeket, mosdó aszta
lokat minden kivitelben.

Szobadiszitóshez nagyválasztókban szolgálhatok majolika és terakütta vázákat és 
korsókat, úgyszintén faldíszeket és szobrokat minden nagyságban

Ajánlom továbbá az abaujmegyei majolika gyár szép kivitelű áruk bizományi raktárát, 
mely gyártm ányból dúsan el vagyok látva. Konyhaberondezóshez minden ahhoz való kellékkel a 
legolcsóbb árak mellett szolgálhatok.

Menyasszonyi kelengye bevásárlásnál kamatot engedményezek. — Vidékre 
Csomagoló ládát nem számítok. — Vidéki m egrendelésekre a csomagolásnál a legnagyobb  
gond fordittatik, az utón történendő esetleges kárért fe lelősséget vállalok.

Kiváló tisztelettel

1-? (160) X fj. ZP-Á-CT-EIR. J Ó Z S E F -

♦ íli Kizárólag saját gyártmányú hangszerek!!! 1 ♦
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m m
erdélyrészi nagy hangszergyára Kolozsvár,

Vau szerencsém a nagyérdemű zene kedvelő közönség és zene-egyletek  
tudomására hozni, hogy a Kolozsvárt évek óta fennálló

hangszer gyáramat
tetemesen bővitettem s a kizárólag magyar munkások által saját felügyeletem  
alatt készített mindennemű hangszerek a budapesti és külföldi hason 
ezégek árjegyzékénél sokkal olcsóbb árban rendelhetők meg nálam. Miről 
bárki egy próba rendeléssel meggyőződést szerezhet.

A midőn tehát bátor vagyok ezégemet a zene kedvelő közönség és a 
zene-egyletek szives pártfogásába ajánlni, Ígérem, hogy minden szakinámbeli 
munkákat a legpontosabban a legszolidabb árban fogok teljesíteni.

Hazafias tisztelettel

B r a u n  T V C iliá ly
3 — 25 (153) erdélyrészi hangszergyáros Kolozsvárt.
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d e b r e c z e n -n a g y v á Ra Di É r t e s í t ő .

10,303
T o g o : Hirdetmény.

Debreczen sz. kir. város tulajdonát tevő, alább elsorolt kaszálók, az 1900. 
év október hó 1-ső napjától kezdődőleg egy. esetleg  három évre,
nyilvános árverésen haszonbérbe adatni fognak.

A kaszálók a következők:
I . lFarLasik.á.11-

1. Tóth Elek-féle ... ........................
2. Gyökös Péter .......................
3. Krasznay-fél része ..............

4. Tolvajné-féie
5. Erdey Gábor-féle

6. Csáky Gergely-féle
7. Baik Szilágyi-féle

I X

I I I

I " V "

15 h o ld 116 □  ö l, k i k iá l t á s i  á r 90 k o r o n a .
19 n 109 77 77 77 114 7?

9  „

P a c z o n .
349 n 77 77 40 77

4 h o ld 428 [_] ö l ,  k i k iá l t á s i  á r 30 k o r o n a .
2 „ 366

Z B á n l t o n .
57 77 »5 20 57

11 h o ld 568 □  ö l ,  k ik i á l t á s i  á r 100 k o r o n a .
14 „

Q - u t h L o n
820 75 77 77 150 77

14 h o ld 5 9 2  LJ ö l ,  k ik iá l t á s i  á r 100 k o r o n a .
17 77 1077 77 77 7? 140 77
41 , » 126 4 n 77 77 252 77
20 77 1268 V 77 77 130 7?
27 11 422 7) 77 77 200 77
61 n 1126 7? 77 n 300 7?
37 n 1147 7? 77 77 200 77
27 77 498 77 77 77 200 77
48 n 1349 7? 77 77 200 77

9 n 933 77 77 7) 62 77
27 n 647 77 77 77 100 77
13 V 1112 ,7 77 7? 200 77

6 n 171 r 55 77 72 77
36 77 812 77 77 7? 260 77
11 55 237 55 77 77 100 75
33 17 611 77 77 77 120 77

5 n 559 77 77 77 40 77
19 77 884 77 V 77 160 77

10 137 77 77 77 100 75

19 » 96 77 77 77 110 77

8 77 613 7! 77 77 50 7?

16 77 758 77 7? 75 90 77

17 77 1527 77 77 77 100 77

32 77 1303 77 77 77 260 55
— 75 — 77 77 75 90 77

14 75 873 77 77 77 62 77

15 77 327 77 7? 7? 80 77

1 77 1572 77 77 77 30 77

39 77 333 77 77 77 145 77

11 77 1381 77 77 75 120 77

— 7» —
77 77 75 80 77

18 77 273 7? 77 7? 100 7)

a lk a lm á b ó l  v i s s z a m a r a d t  5, 
l a s z o n b é r b e  a d a t n i  f o g n a k .

e s e t l e g tö b b h o ld a s

8. Csonka Károly-féle (T iba) ..............
9. Barta Pálné-féle..................................

10. Buray Sándorné és Jeney Józsefné-L
11. Csontos Ferencz-féle........................
1 2. id. Pozsonyi János-féle ..............
13. Czegléd (Varga Mihály-féle)
14. Kocsis Istvánná f é l e ........................
15. Székely Mihályné (Czégény-féle)
16. Tar Károly (Lukács Géza)
17. Kovács Sándorné (Teremi).............
18. ő r i  István ( K o v á s i ) ........................
1 9. Oláh János (G ulyás)........................
20. Kocsis András ..................................
21. Nagy Sándor (Nagy Bálint)
22. Kiss István-féle..................................
23. Varga Jánosné-féle ........................
24. Hosszú parlag ..................................
25. Hornyák Józ se f-fé le ........................
26. Almási (Gáll-féle) ........................
27. Bereczki Ferenczné-féle ..............
28. Erdei-féle (Láró jegy alatt)
29. Sipos János-féle................................
30. Bagi hegy.............................................
31. Z. Szabó I s tv á n - f é le ........................
32. Dalmi Káoly— Tar Mihályné részben
33. Lantos-féle (Büdös-kut) ..............
34. Kiss Jánosné (Csige-féle) .............
35. Veremhegy ..................................
36. Mezey Péter-féle ........................
37. Kis András-féle..................................
38. Vezendi parlag részben ..............
39. Rózsa János-féle (S z v á ro ) .............

Az árverés
I. a Fancsika és Paczon levő kaszálókra 1900 szeptember hó 18-ik napján, a 

nagycserei erdész laknál;
H. a Halápon és Bánkon levő kaszálókra 1900. év szeptember hó 19-dik napján 

a halápi erdész laknál;
III. a Guthon levő kaszálókra 1900. év szeptember hó 20-dik napján a guthi 

erdész laknál, mindenkor délelőtt 10 órakor fog megkezdetni és megtartatni.
Az árverési feltételek a város számvevői hivatalánál, valamint az erdőmesteri h i 

vatalnál megtekinthetők.
Árverelni szándékozók kötelesek a kikiáltási ár 10°/0-át készpénzben, bánatpénzül 

az árverelő bizottság elő't letenni.
Kelt Debreczen, 1900 augusztus 23.

2 - 3  (155) .A. v á r o s i  t a n á c s .

K. 9861 
1 9 0 0 7

Hirdetmény.
A város tulajdonát képező Dietl-féle Császárszállási birtokból mintegy 260 

(1200 négyszögöles) hold terület, 60 (1200 négyszögölt s) hold dohány engedélylyel, 
dohány pajtákkal s gazdasági épületekkel 1, esetleg  6 évre zárt ajánla
tok utján bérbe adatik, felhivatnak a bérelni óhajtók hogy zárt ajánlataikat ez évi szept. 
17. d. e. 10 óráig a polgármesteri hivatalhoz a városi g. tanácsosnál betekinthető feltéte
lek szerint adják be.

Kelt Nyíregyházán, 1900. évi szeptember hó 1-én.

Bencs László
1— 2 (158) polgármester.

Cséplőgépek
szabad, uj MgybriWel ellátott görgős csapágyakkal

kézi-, járgány
én

gázhajtásra ,

-A-z elisraert leg-job'b és legldLt’ünö'b'b

Aczél ekék
Rét, moha, tagozott T3r ,-r.r ,n !5 lr  

és diagonal -D O rO liaK
Gyűrűs és sima aczél lemez, földi hengerek,

A grieola vetőgépek,

A r a t ó - g é p e k
fűnek, herének,

Szénagyüjtők és arató gereblyék, Szénaforditók,
Szaki-aszaló készülék

Bor és gyüm ölcs sajtók,
Gyümölcs és szőlő zúzók 

és boxyómorzsolók,
Önműködő szabadalmazott szőlő fecskendő 

„S Y P H O N IA “,
Tormáncs és vérté tű pusztításra,

Szállítható takarék tűzhelyek,

Járgányok
1—Q v o n ő á l l a t  b e f o g á s á r a ,  

Legújabb gabona-tisztitö-rosták,

TRIEÜREK és KÖKORICZA ffiORZSOLÓK,
Szecska vágók, darálók répavágók

Széna és szalmaprések ,njXh«t6*,
valnmint minden máa fojta gazdasági gépeket 

legújabb szerkezetben készítenek és-szállítanak

MAYFARTH PH. és Társa
cs. és kir. kiz. szab. gazdasági gépgyárak, vasöntödék és vashámormüvek

-  BÉCS, Iljl Taborstrasse 71. 750 munkáB-
Kitüntette több mint 4 0 0  arany, ezüst é s  bronz éremmel, az ö sszes  nagyobb kiállításokon. .

\  i  országos gazdasági egylet11 által a nagy arany éremmel kitüntetve Szegeden 1899. 
Részletes árjegyzék és számos elösmerö levél ingyen. — Képviselik és viszont elárusítók kerestetnek.

9 — 10 (1 1 8 )

A Debreceni Vasöntöde és Géplakatossá^
=  I P é t e r f i a .  v é g é n ,  sl  E T a c U n é i z i  ■ u .to z é L 'b s L x x

saját, olcsó üzemű telepén gyors, pontos és felette jutányos munkával szolgálja
megbízói érdekét.

Gyárt minden gépészeti vas- és ércz-öntvényeket és 
végez minden géplakatos munkát,

tehát az összes gépalkatrészeket —  bármely anyagból legyenek —  helyben, maga
állítja elő s ennélfogva

mlndenrendű gazdasági, ipari és háztartási gépek javítását is 
^  l e g j u t á n y o s a b b a n  v é g z i .

Vállal k a zá n -és  műkovácsmunkákat; templom , k é r ,- é s  sir-rácsozatok  
készítését és raktáron tart minden építési vastárgyakat; udvar és  
istálló kellékeket.

Saját gyártmányú „aranyéremmel" kitüntetett

kútszivattyu, kerti fecskendő, borsajtó és szöllö'zúzó gépet 
jobbak minden külföldinél

s a mennyiben a vállalatnak sem ügynökei, sem viszonteladói oiDcsenek és 
közbenjárókat egyátalán nem dijjaz.

Az első kéztől való beszerzés minden előnyét a vevő közönség élvezi!
11 — ? (1 4 2 ) Raktár és eladás csak agyártelepén.

Sürgöny- és levél czim: „Vasöntöde Debreczen."

ejp>
Ijjzefcfelti

byt w m

A le g j o b b  és l e g o l c s ó b b  mázolóolaj
és

faccnserváló-szer 
marad a több mint 20 év óta kipróbált

Oarboline-u-ro.
ZP& texxt -A .-N rexxa.riu .s- 

Utánzástól óvakodjunk! 
,,Carbolineum“-gyárR. Avenarius 

. A . m . s t e t t e n  K T . - Ö -  
Iroda : Bécs, lII/l, Hauptsrasse 84 .

Eladási hely : Ganovfszky Lajosnál 
Debreczenben. 24— 9 0 .

i . l s o  c s .  e s  k i r .  o s z t r á k - m a g y a r  k i z á r ó l a g  s z a b .

omlokzat-festék-gyár
Kroustoir.er Károly Bács, III,, Hauptstr. 120 1 házában).

A ra n y - érm ekkel k itün tetve .

Föhercegi é s  hercegi uradalmak, cs- é s  kir. intéző-
ségek, vasutak, ipari-bánya é s  gyári társulatok) építési vál
lalatok, építőm esterek, úgyszintén gyári és  ingatlan tulaj
donosok szállítója. E homlokzat-festékek, melyek mészben föloldhatók, 
száraz állapotban poralakban és 40 különböző mintában kilónkint 16 krtól 
fölfelé szállíttatnak és a mi a festék szintisztaságát illeti, azonos as

olajfestékkel.
Mintakártya, úgyszintén utasítás kívánatra Ingyen és bérmentve küldetik.

Richfer-féle § • • • • • •
#  
m

#

Horgony-Pain-Expeller
Liniment Capsici comp.

Ezen hírneves háziszer ellent állt az idő 
megpróbálásának, mert már több mint 30 
év óta megbízható, fájdalomcsillapító be- 
dörzsölésként aikaimaztatik kö&zvénynél, 
oeúznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél 
és az orvosok által bedőrzsölósekre is 
mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi 
Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony* 
Liniment elnevezés alatt, nem titkos szer, 
hanem igazi népszerű háziszer, melynek 
egy háztartásban sem kellene hiányolni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt üvegenként! árban 
majdnem minden gyógyszertárban készlet
ben van; fő r a k tá r :  Török József gyógy
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmá
val igen óvatosak legyünk, mert több kiseb- 
bértékü utánzat van forgalomban. Ki nem 
akar megkárosodni, az minden egyes üveget 
„Horgony" védjegy és Richter ezégjegyzés 
nélkül mint nem valódit utasítsa vissza. 
RICHTER F. AD. és társa, RÜDOLSTADT

*  c s .  é s  k i r .  u d v a r i  s z á l l í t ó k .  ♦ &
Debreczen, 1900. Nyomatott a város könyvnyomdájában. —  1238.


